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LES ALLE ANVISNINGER FØR BRUK

LÄS IGENOM ALLA INSTRUKTIONER INNAN 
PRODUKTEN ANVÄNDS

LÆS ALLE VEJLEDNINGER INDEN BRUG

LUE OHJEET HUOLELLISESTI ENNEN KÄYTTÖÄ

READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING

N
o

rsk
Svenska

D
ansk

Suo
m

i
E

ng
lish

3



4

N
o

rs
k

N
o

rs
k

VIKTIGE SIKKERHETSINSTRUKSJONER .................................5

Bruk .........................................................................................7

Rengjøring ...............................................................................7

Les denne bruksanvisningen nøye før du tar 
apparatet i bruk, og ta vare på den til senere.
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VIKTIGE SIKKERHETSINSTRUKSJONER

• Les bruksanvisningen nøye før du tar apparatet i 
bruk.

• Kontroller at nettspenningen tilsvarer den som er 
angitt på apparatet.

• La aldri apparatet være uten tilsyn mens det er i 
bruk! 

• Senk aldri apparatet ned i vann eller andre vesker. 
Dette apparatet kan ikke vaskes i oppvaskmaskin.

• Bruk aldri apparatet i nærheten av varme 
overflater.

• Trekk alltid ut støpslet når du skal rengjøre 
apparatet. 

• Apparatet skal ikke kobles til timere eller andre 
fjernstyringssystemer.

• Utvendige overflater kan bli varme når apparatet 
brukes.

• Apparatet kan brukes av barn fra 8 år og 
oppover samt personer med nedsatte fysiske, 
sansemessige eller mentale evner eller mangel 
på erfaring og kunnskap, hvis de er under tilsyn 
av eller har fått anvisninger om sikker bruk av 
apparatet og er klar over farene forbundet med 
bruk. 

• Ikke la barn leke med apparatet.
• Rengjøring og vedlikehold skal ikke utføres av 

barn under 8 år med mindre de er under tilsyn. 
Oppbevar apparatet og ledningen utilgjengelig 
for barn under 8 år.
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• Hvis strømledningen er ødelagt, må den skiftes 
av produsenten, en servicetekniker eller lignende 
kvalifisert person for å unngå fare. 

• Apparatet er kun beregnet for innendørs, ikke-
industriell, ikke-kommersiell privat bruk. 

• Ikke bruk tilbehør som ikke er anbefalt av 
produsenten. Slik bruk kan skade både bruker og 
apparatet.

• Apparatet må aldri løftes i ledningen. Ikke rull 
strømledningen rundt apparatet (risiko for å 
ødelegge ledningen).

• Sett apparatet på et plant underlag. 
• Apparatet må kjøle ned før det kan lagres eller 

rengjøres. 
• Ikke la ledningen henge over kanten av et bord 

eller en benk, eller berøre varme overflater.
• Hvis overflaten er sprukket, slå av apparatet for å 

unngå muligheten for elektrisk støt.
• Forsikre deg om at apparatet aldri kommer i 

kontakt med brennbare materialer, som gardiner, 
klut osv, når det er i bruk, da det kan oppstå 
brann. 

• Vær ekstremt forsiktig, da olje- eller 
fettpreparater kan ta fyr hvis det blir 
overopphetet. 

• Bruk bare apparatet til mat som skal tilberedes.
• Ikke flytt apparatet når gryter eller panner står på 

det.
• Ikke bruk mer enn 1 time om gangen.
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BRUK

• Fjern all emballasje før du bruker kokeplatene.

• Kontroller at spenningen som er merket på produktet er den samme som 
forsyningsspenningen.

• Velg en passende plassering nær en stikkontakt, på en tørr og jevn 
overflate.

• Sørg for at bryteren står på "MIN" ("MIN" er vendt oppover). Koble til

• Det usynlige beskyttelsesbelegget må fjernes før du kan bruke apparatet. 
For å gjøre dette, still bryteren på maksimal innstilling og la den være på i 
omtrent 4 minutter. Røyk vil utvikle seg, sørg for at rommet er ventilert. Slå 
av kokeplaten og la den avkjøles helt. Plata er nå klar til bruk.

• Bruk alltid flatbunnskasseroller, som gir god kontakt med kokeplaten. 
Kasserollbasene bør ideelt sett ha samme størrelse som kokeplaten.

• Velg ønsket temperatur Kokeplaten har forskjellige temperaturinnstillinger. 
Bruk de nedre varmeinnstillingene (“MIN” til 4) for småkoking og forsiktig 
oppvarming, og de høye innstillingene 5 til “MAX” for koking

• På grunn av kokeplatenes konstruksjon, kan kokeplata forbli varm selv om 
den slås av. Dette kan brukes til å holde maten varm i en kort periode.

• Etter bruk, vri temperaturvelgeren til "MIN“ og trekk ut apparatet fra 
stikkontakten.

RENGJØRING 

• Før rengjøring, koble fra støpselet og vent til apparatet er avkjølt.

• Tørk av med en fuktig klut.

• Ikke rengjør med slipende skuresvamp eller stålull, da det vil skade 
overflatebehandlingen.

• Apparatet må ikke senkes i vann eller andre væsker.
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AS WILFA
Industriveien 25
1481 Hagan
Norge wilfa.no

Denne merkingen viser at produktet ikke må kasseres sammen med vanlig 
husholdningsavfall. For å unngå skade på miljø og mennesker, er det viktig at dette 
produktet gjenvinnes. Lever enheten inn til en miljøstasjon eller ta kontakt med 
butikken hvor du kjøpte det. De kan ta seg av produktet for gjenvinning.
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Tekniske spesifikasjoner:

CP-1W: 220-240V~50-60Hz 1500W 
CP-2: 220-240V~50-60Hz 2250W
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VIKTIGA SÄKERHETSANVISNINGAR .....................................5

Användning .............................................................................7

Rengöring ................................................................................7

Läs igenom den här bruksanvisningen före 
användning och spara den för framtida referens.
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VIKTIGA SÄKERHETSANVISNINGAR

• Läs instruktionerna noggrant innan du använder 
apparaten.

• Kontrollera att nätspänningen överensstämmer 
med spänningen som anges på apparatens 
märkskylt.

• Lämna aldrig apparaten utan uppsikt när den är 
igång. 

• Sänk aldrig ned apparaten i vatten eller annan 
vätska oavsett anledning. Ställ den aldrig i 
diskmaskinen.

• Använd aldrig apparaten nära heta ytor.
• Apparaten måste vara urkopplad från 

strömförsörjningen när den ska rengöras. 
• Apparaten är inte avsedd att användas med 

extern timer eller separata fjärrstyrningssystem.
• Temperaturen på apparatens yta kan bli hög när 

apparaten är i bruk.
• Denna apparat kan användas av barn från 8 års 

ålder eller äldre och av personer med nedsatt 
fysisk, sensorisk eller mental förmåga, samt 
personer med bristande erfarenhet och kunskap, 
om de övervakas eller instrueras beträffande en 
säker användning av produkten och förstår de 
risker som är förknippade med användningen. 

• Låt aldrig barn leka med apparaten.
• Barn kan hjälpa till med rengöring och underhåll 

av apparaten om de fyllt 8 år och övervakas av 
ansvarig vuxen. Förvara apparaten och nätkabeln 
utom räckhåll för barn under 8 år
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• Av säkerhetsskäl måste en skadad elkabel bytas 
ut av tillverkaren, dennes servicerepresentant 
eller motsvarande. 

• Apparaten är endast avsedd att användas inom­
hus och för hemmabruk. Den är inte avsedd för 
masstillverkning eller kommersiell användning. 

• Använd aldrig tillbehör som inte rekommenderas 
av tillverkaren. De kan medföra en risk både för 
användaren och för att apparaten tar skada.

• Flytta aldrig apparaten genom att dra i kabeln. 
Linda inte kabeln runt apparaten och böj den inte.

• Ställ apparaten på ett bord eller en plan yta. 
• Säkerställ att apparaten har svalnat innan du 

rengör och stoppar undan den för förvaring. 
• Låt inte elkabeln hänga ner över en bordskant/

bänkskiva eller komma i kontakt med varma ytor.
• Om ytan är sprucken, stäng av hushållsapparaten 

för att undvika risken för elektriska stötar.
• Säkerställ att apparaten aldrig kommer i kontakt 

med brandfarliga material som gardiner, dukar 
o.s.v. när den används eftersom detta lan leda till 
eldsvåda. 

• Var extremt försiktig när du använder olja eller 
fett vid tillagningen eftersom de kan fatta eld vid 
överhettning. 

• Använd endast apparaten för tillagning av de 
typer av livsmedel den är avsedd för.

• Flytta inte apparaten när det står kastruller eller 
stekpannor på den.

• Apparaten får inte vara i drift längre än max 
1 timme i sträck.
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ANVÄNDNING

• Tag bort allt förpackningsmaterial före användning av plattorna.

• Kontrollera att spänningen som anges på apparatens märkplåt stämmer 
överens med nätspänningen.

• Placera apparaten på en lämplig torr och jämn yta nära ett eluttag .

• Se till att vredet är i läge ”MIN” (”MIN” riktat uppåt). Sätt in stickkontakten 
i eluttaget.

• Du måste avlägsna den osynliga skyddsbeläggningen innan du kan 
använda apparaten. För att göra detta vrider du vredet till läget MAX och 
låter apparaten vara på i ungefär 4 minuter. Rökbildning kommer att uppstå 
så se till att rummet är välventilerat. Stäng av plattan och låt den svalna helt. 
Plattan är nu redo att tas i bruk.

• Använd alltid kokkärl med plan botten som är i god kontakt med plattan. 
Kokkärlets botten bör helst vara av samma storlek som plattan.

• Välj temperatur Plattan erbjuder ett spektrum av temperaturer. Använd de 
lägre temperaturerna (”MIN” till 4) för att sjuda och försiktig uppvärmning 
och de höga temperaturerna, 5 till ”MAX” för att koka.

• På grund av konstruktionen kommer plattan fortfarande att vara varm ett 
tag efter att den har stängts av. Restvärmen kan användas för en kort stunds 
varmhållning av tillagad mat.

• Efter användning, vrid temperaturvredet till ”MIN“ och dra ut apparatens 
stickkontakt ur eluttaget.

RENGÖRING 

• Före rengöring – dra ut stickkontakten ur eluttaget och låt apparaten 
svalna.

• Torka av med en fuktad trasa.

• Rengör aldrig apparaten med stålull eller annat repande rengöringsmedel 
eftersom det skadar ytfinishen.

• Sänk aldrig ned apparaten i vatten eller annan vätska.
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Wilfa Sverige AB
Traktorvägen 6B 4 trp.
226 60 Lund wilfa.se

Denna märkning anger att produkten inte får kastas med vanligt hushållsavfall 
inom EU. För att förhindra skador på miljö och människor ska produkten 
lämnas in och återvinnas enligt gällande bestämmelser. Använd produkt 
kan lämnas på angivna återvinningsanläggningar eller lämnas till din 
lokala återförsäljare. De kan omhänderta produkten och återvinna den på 
miljömässigt sätt.

Svenska

Tekniska data:

CP­1W: 220–240 V~ 50/­60 Hz 1 500 W 
CP­2: 220–240 V~ 50/­60 Hz 2 250 W
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VIGTIGE SIKKERHEDSANVISNINGER ....................................5

Anvendelse ..............................................................................7

Rengøring ................................................................................7

Læs denne vejledning grundigt inden brug, og 
gem den til fremtidig reference.
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VIGTIGE SIKKERHEDSANVISNINGER

• Læs denne vejledning grundigt, før du bruger 
apparatet.

• Kontroller, at netspændingen svarer til 
spændingen på apparatet.

• Apparatet skal være under opsyn, når det er i 
brug. 

• Undlad at nedsænke apparatet i vand eller nogen 
anden væske uanset årsag. Apparatet tåler ikke 
opvaskemaskine.

• Brug aldrig apparatet i nærheden af varme 
overflader.

• Tag altid stikket til strømforsyningen ud inden 
rengøring. 

• Apparatet er ikke beregnet til brug sammen 
med en ekstern timer eller et separat 
fjernbetjeningssystem.

• Overfladen kan blive varm, når apparatet er i 
brug.

• Apparatet må benyttes af børn fra 8 år og 
personer med begrænsede fysiske, sensoriske 
eller mentale evner eller mangel på erfaring 
og viden, hvis de er under opsyn eller har fået 
vejledning i brug af produktet på en sikker måde 
og forstår den risiko, der er forbundet hermed. 

• Børn må ikke lege med apparatet.
• Rengøring og vedligeholdelse må ikke foretages 

af børn, medmindre de er over 8 år og er under 
opsyn. Apparat og ledning skal opbevares 
utilgængeligt for børn, der er yngre end 8 år.
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• Hvis strømledningen er beskadiget, skal den 
udskiftes af producenten, en fagmand eller en 
lignende kvalificeret person for at undgå farlige 
situationer. 

• Dette produkt er kun beregnet til indendørs, ikke­
industriel, ikke­kommerciel husholdningsbrug. 

• Undgå at bruge tilbehør, der ikke er anbefalet af 
producenten. Det kan medføre fare for brugeren 
og risiko for beskadigelse af apparatet.

• Apparatet må aldrig flyttes ved at trække 
i ledningen. Sno ikke ledningen rundt om 
apparatet, og buk den ikke sammen.

• Placer apparatet på et bord eller et jævnt 
underlag. 

• Apparatet skal være kølet ned, inden du rengør 
det, og sætter det væk. 

• Ledningen må ikke hænge ud over et bord eller 
komme i nærheden af varme overflader.

• Hvis overfladen er revnet, skal du slukke for 
apparatet for at undgå risikoen for elektrisk stød.

• Apparatet må ikke komme i kontakt med 
brændbare materialer som fx gardiner, klude osv. 
når det er i brug, da der kan opstå brand. 

• Vær meget forsigtig, da olie- eller stegefedt kan 
bryde i brand, hvis det overophedes. 

• Brug kun apparatet til fødevarer, der skal 
tilberedes.

• Flyt ikke apparatet, mens der står gryder eller 
pander på det.

• Brug ikke apparatet i mere end 1 time ad 
gangen.
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BRUG

• Fjern emballagemateriale, inden du bruger kogepladerne.

• Kontroller, at spændingen på produktet svarer til netspændingen.

• Vælg en passende placering i nærheden af en stikkontakt, på et tørt og 
jævnt underlag.

• Kontakten skal stå i ”MIN” position (”MIN” vender opad). Sæt stikket i.

• Den usynlige beskyttelsesbelægning skal fjernes, inden du kan bruge 
apparatet. Det gør du ved at tænde på maksimum indstilling, og lade 
apparatet være tændt i cirka 4 minutter. Rummet skal være godt ventileret, 
da der opstår røg. Tænd for kogepladen, og lad den køle helt af. 
Kogepladen er klar til brug.

• Brug altid kogegrej med flad bund, der har god kontakt med kogepladen. 
Kogegrejets bund skal helst være samme størrelse som kogepladen.

• Vælg temperatur. Kogepladen har flere temperaturindstillinger. Brug laveste 
varmeindstilling (”MIN” til 4) til at simre og nænsom opvarmning og den 
høje indstilling 5 til ”MAX” til at koge

• På grund af kogepladens konstruktion, vil der være varme tilbage, efter den 
er slukket. Den kan anvendes til at holde maden varm i en kort periode.

• Efter brug drejes temperaturknappen til ”MIN”, og stikket til apparatet 
tages ud af stikkontakten.

RENGØRING 

• Afbryd strømtilførslen og vent, til apparatet er helt afkølet, før det rengøres.

• Tør af med en fugtig klud.

• Undlad at rengøre med skuresvamp eller ståluld, da det vil beskadige 
overfladens finish.

• Undlad at nedsænke apparatet i vand eller anden væske.
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Wilfa Danmark A/S
Havneholmen 29 (BDO)
1561 København V wilfa.dk

9

Denne mærkning viser, at produktet ikke må bortskaffes sammen med andet 
husholdningsaffald i hele EU. For at forebygge mulige skader på miljøet eller 
menneskers sundhed fra ukontrolleret bortskaffelse af affald skal produktet 
genbruges ansvarligt for at fremme bæredygtig genbrug af materielle ressourcer. 
For at returnere din brugte enhed skal du anvende retur­ og indsamlingssystemet 
eller kontakte den detailhandel, hvor du har købt produktet. De kan tage imod 
produktet og sikre miljømæssigt ansvarlig genbrug.

Tekniske specifikationer:

CP­1W: 220­240V~50­60Hz 1500W 
CP­2: 220­240V~50­60Hz 2250W
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TURVALLISUUSOHJEET ..........................................................5

Käyttö ......................................................................................7

Puhdistaminen .........................................................................7

Lue tämä käyttöohje huolellisesti ennen käyttöä 
ja säilytä vastaisen varalle.



Suo
m

i
5

TURVALLISUUSOHJEET

• Lue käyttöohjeet huolellisesti ennen laitteen 
käyttöä.

• Varmista, että sähköverkon jännite vastaa 
laitteessa ilmoitettua jännitettä.

• Älä ikinä jätä laitetta päälle ilman valvontaa. 
• Älä ikinä upota laitetta veteen tai muuhun 

nesteeseen. Älä ikinä aseta laitetta 
astianpesukoneeseen.

• Älä käytä laitetta kuumien pintojen lähellä.
• Irrota pistoke pistorasiasta aina ennen puhdistusta. 
• Tätä laitetta ei ole tarkoitettu käytettäväksi 

erillisellä ajastimella tai kaukosäätimellä.
• Laitteen pinta voi kuumentua käytön aikana.
• Kahdeksan vuotta täyttäneet lapset 

sekä fyysisesti, henkisesti, aisteiltaan tai 
tietämykseltään rajoittuneet tai kokemattomat 
henkilöt voivat käyttää laitetta, jos heitä 
valvotaan tai jos heitä on neuvottu käyttämään 
laitetta turvallisesti ja he ymmärtävät 
käyttämiseen liittyvät vaarat. 

• Lapset eivät saa leikkiä laitteella.
• Alle 8­vuotiaat lapset eivät saa puhdistaa 

tai huoltaa laitetta ilman aikuisen valvontaa. 
Säilytä laite ja sen johto alle 8­vuotiaiden lasten 
ulottumattomissa.

• Jos virtajohto on vahingoittunut, se on vaaran 
välttämiseksi vaihdatettava valmistajalla, 
valmistajan valtuuttamassa huoltokorjaamossa 
tai valtuutetulla ammattilaisella. 
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• Tämä laite on tarkoitettu ainoastaan kotikäyttöön 
sisätiloissa. Sitä ei ole tarkoitettu teolliseen tai 
kaupalliseen käyttöön. 

• Älä ikinä käytä lisäosia, jotka eivät ole 
valmistajan suosittelemia. Ne saattavat asettaa 
käyttäjän vaaraan tai vaurioittaa laitetta.

• Älä siirrä laitetta vetämällä sitä johdosta, vaan 
tartu aina pistokkeeseen. Älä kieputa johtoa 
laitteen ympärille tai taita sitä.

• Aseta laite pöydälle tai tasaiselle alustalle. 
• Varmista ennen puhdistusta ja varastointia, että 

laite on jäähtynyt. 
• Älä anna virtajohdon roikkua pöydän tai 

keittiötason reunan yli tai koskettaa kuumia 
pintoja.

• Jos pinnassa on säröjä, sammuta laite 
sähköiskujen välttämiseksi.

• Tulipalovaaran välttämiseksi varmista, että päälle 
kytketty laite ei ikinä kosketa verhojen ja liinojen 
kaltaisten palavia materiaaleja. 

• Ole äärimmäisen varovainen, sillä öljy­ tai 
rasvavalmisteet voivat ylikuumentuessaan syttyä 
tuleen. 

• Käytä laitetta vain kypsennettäväksi sopivien 
ruokien kuumentamiseen.

• Älä liikuta laitetta, kun pata tai kattila on sen 
päällä.

• Älä käytä laitetta yli 1 tuntia kerrallaan.
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KÄYTTÖ

• Poista kaikki pakkausmateriaalit ennen keittolevyjen käyttöä.

• Varmista, että tuotteeseen merkitty jännite vastaa sähköverkon jännitettä.

• Aseta laite sopivaan paikkaan lähelle pistorasiaa kuivalle ja tasaiselle 
alustalle.

• Varmista, että kytkin on MIN­asennossa (MIN on ylöspäin). Työnnä pistoke 
pistorasiaan.

• Näkymätön suojapinnoite on poistettava ennen laitteen käyttöä. Poista se 
asettamalla kytkin maksimiasentoon ja antamalla laitteen olla päällä noin 4 
minuuttia. Tämä muodostaa savua, joten huolehdi huoneen ilmanvaihdosta. 
Katkaise virta keittolevystä ja anna sen jäähtyä kokonaan. Tämän jälkeen 
keittolevy on käyttövalmis.

• Käytä aina tasapohjaisia kattiloita, joiden pohja koskettaa keittolevyä 
laajalta alueelta. Ideaalitilanteessa kattilan pohja on saman kokoinen kuin 
keittolevy.

• Valitse lämpötila. Keittolevyssä on useampi lämpötila­asetus. Alhaisia 
lämpötila­asetuksia (MIN–4) voidaan käyttää hauduttamiseen ja kevyeen 
lämmittämiseen, korkeita lämpötila­asetuksia (5–MAX) keittämiseen.

• Keittolevyn rakenteesta johtuen levy on lämmin vielä jonkin aikaa virran 
poiskytkemisen jälkeenkin. Jäännöslämpöä voidaan käyttää ruoan 
lämpimänä pitämiseen jonkin aikaa.

• Käytön jälkeen käännä lämpötilakytkin MIN­asentoon ja irrota laite 
pistorasiasta.

PUHDISTUS 

• Irrota laite pistorasiasta ennen puhdistamista ja odota, että se ehtii jäähtyä.

• Pyyhi kostealla liinalla.

• Älä käytä puhdistamiseen hankaussientä tai teräsvillaa, sillä ne 
vahingoittavat laitteen pintaa.

• Älä upota laitetta veteen tai muuhun nesteeseen.
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Oy Wilfa Suomi Ab
Piispansilta 11 C
FI-02230 Espoo wilfa.fi

Tämä merkki osoittaa, että tuotetta ei saa hävittää EU:n alueella talousjätteen 

mukana. Tuote on kierrätettävä kestävän kehityksen periaatteiden mukaisesti, 

jotta ympäristölle ja ihmisten terveydelle ei aiheudu haittaa. Kierrätä käytetty 

laite viemällä se keräyspisteeseen tai palauttamalla se tuotteen jälleenmyyjälle. 

Tällöin se käsitellään ympäristön kannalta turvallisesti.

Oy Wilfa Suomi Ab myöntää 2 vuoden takuun maahantuomilleen Wilfa-tuotteille. Tämä 

takuu kattaa tuotteessa ostohetkellä olevat puutteet sekä materiaali- ja valmistevirheet, 

jotka ilmenevät 2 vuoden kuluessa laskettuna ostopäivästä. Muilta osin noudatamme 

yleisiä takuuehtoja TE-2002. Tämä takuu ei vaikuta kansallisen lainsäädännön mukaisiin 

kuluttajan oikeuksiin.

Tekniset tiedot:

CP­1W: 220–240 V~, 50–60 Hz, 1500 W 
CP­2: 220–240 V~, 50–60 Hz, 2250 W
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Read this manual thoroughly before using and 
save it for future reference.
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

• Please read these instructions carefully before 
using the appliance.

• Check that your mains voltage corresponds to 
that stated on the appliance.

• Never leave the appliance unsupervised when in 
use. 

• Never immerse the appliance in water or any 
other liquid for any reason whatsoever. Never 
place it into the dishwasher.

• Never use the appliance near hot surfaces.
• Before cleaning, always unplug the appliance 

from the power supply. 
• The appliances are not intended to be operated 

by means of an external timer or separate 
remote­control system.

• The outer surface may get hot when the 
appliance is operating.

• This appliance can be used by children aged from 
8 years and above and persons with reduced 
physical, sensory or mental capabilities or lack 
of experience and knowledge if they have been 
given supervision or instruction concerning use of 
the appliance in a safe way and understand the 
hazards involved. 

• Children shall not play with the appliance.
• Cleaning and user maintenance shall not be 

made by children unless they are older than 8 
and supervised. Keep the appliance and its cord 
out of reach of children less than 8 years.
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• If the supply cord is damaged, it must be replaced 
by the manufacturer, its service agent or similarly 
qualified persons in order to avoid a hazard. 

• This product is intended for indoor, non-
industrial, non-commercial; household use only. 

• Never use accessories which are not 
recommended by the producer. They could 
constitute a danger to the user and risk to 
damage the appliance.

• Never move the appliance by pulling the cord. 
Do not wind the cord around the appliance and 
do not bend it.

• Place the appliance on a table or flat surface. 

• Make sure the appliance has cooled down before 
cleaning and storing it. 

• Do not let the cord hang over the edge of a table 
or counter or let it come into contact with any hot 
surfaces.

• If the surface is cracked, switch off the appliance 
to avoid the possibility of electric shock.

• Make sure the appliance never comes into 
contact with inflammable materials, such as 
curtains, cloth, etc. when it is in use, as a fire 
might occur. 

• Be extremely careful, as oil or fat preparations 
might catch fire when overheated. 

• Only use the appliance for food that is supposed 
to be cooked.

• Do not move the appliance when pots or pans 
are standing on it.

• Do not operate for more than 1 hour at a time.
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USE

• Remove all packaging material before using the cooking plates.

• Check the voltage marked on the product is the same as your supply 
voltage.

• Select a suitable position close to an electric socket, on a dry and even 
surface.

• Make sure the switch is in the “MIN” position (“MIN” facing upwards). Plug 
in.

• The invisible protective coating must be removed before you can use the 
appliance. To do this, set the switch to the maximum setting and leave 
switched on for approximately 4 minutes. Smoke will develop, make sure 
that the room is ventilated. Switch off the cooking plate and allow to cool 
down completely. The cooking plate is now ready for use.

• Always use flat-bottomed saucepans, which make good contact with the 
cooking plate. The saucepan bases should ideally be of the same size as 
the cooking plate.

• Select the temperature. The cooking plate has a range of temperatures. 
Use the lower heat settings (“MIN” to 4) for simmering and gentle heating 
and the high settings 5 to “MAX” for boiling

• Due to the cooking plate’s construction, residual heat will remain after 
switching off. This may be used to keep food warm for a short period.

• After use, turn temperature dial to „MIN“ and unplug the appliance from 
electrical outlet.

CLEANING 

• Before cleaning, unplug and wait for the appliance to cool down.

• Wipe with a moistened cloth.

• Do not clean with any abrasive scouring pad or steel wool, as this will 
damage the finish.

• Do not immerse in water or any other liquid.
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AS WILFA
Industriveien 25
1481 Hagan
Norway wilfa.com

This marking indicates that this product should not be disposed with other household 

wastes throughout the EU. To prevent possible harm to the environment or human 

health from uncontrolled waste disposal, recycle it responsibly to promote the 

sustainable reuse of material resources. To return your used device, please use the 

return and collection systems or contact the retailer where the product was purchased. 

They can take this product for environmental safe recycling.

Technical specifications:

CP-1W: 220-240V~50-60Hz 1500W 
CP-2: 220-240V~50-60Hz 2250W



AS WILFA
Industriveien 25
1481 Hagan
Norway wilfa.com

C
P

­1W
/C

P
­2_20_01_A


